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1. Informacje ogólne

Ze względu na przejrzystość, niniejsza instrukcja obsługi nie zawiera wszystkich szczegółowych informacji na temat urząd-
zenia i nie może uwzględniać wszystkich możliwych przypadków ustawienia, obsługi lub konserwacji.
Jeśli potrzebują Państwo dodatkowych informacji lub wystąpią problemy, które nie zostały wymienione w instrukcji obsługi, 
prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta. Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w interesie postępu 
technicznego!

1.1. Symbole wskazówek

Niebezpieczeństwo
Bezpośrednie zagrożenie
Nieprzestrzeganie ostrzeżenia prowadzi do natychmi-
astowej śmierci lub poważnych obrażeń.

Przestroga
Niewielkie zagrożenie
Nieprzestrzeganie ostrzeżenia może prowadzić do 
umiarkowanych obrażeń.

Ostrzeżenie
Potencjalne zagrożenie
Nieprzestrzeganie ostrzeżenia może prowadzić do 
śmierci lub poważnych obrażeń.

Ważne
Niebezpieczeństwo z ryzykiem szkód material-
nych
Nieprzestrzeganie ostrzeżenia może prowadzić do 
szkód materialnych.

Wskazówka
Przydatne informacje i instrukcje

2. Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Projektanci, konstruktorzy instalacji i użytkownicy są odpowiedzialni za prawidłową instalację i eksploatację zgodnie z prze-
znaczeniem.

• Proszę przeczytać instrukcję obsługi w całości i uważnie.
• Instrukcję obsługi i odpowiednie dokumenty należy przechowywać razem z separatorem tłuszczu. Muszą one być 

zawsze dostępne w miejscu użytkowania.
• Należy przestrzegać lokalnych i krajowych przepisów ustawowych i wykonawczych.
• Należy uwzględnić istotne dla instalacji warunki i wymagania producenta lub konstruktora instalacji.
• Nie wolno demontować, omijać ani unieruchamiać urządzeń zabezpieczających.
• Separator tłuszczu może być używany tylko wtedy, gdy jest w nienagannym stanie.
• Należy zapewnić ogólnie zalecane elektryczne i mechaniczne urządzenia zabezpieczające.
• Zabezpieczyć miejsce instalacji i pomieszczenia przed dostępem osób nieupoważnionych podczas instalacji, 

podłączania elektrycznego, uruchamiania, usuwania usterek i konserwacji.
• Nie wolno demontować, omijać ani unieruchamiać urządzeń zabezpieczających.
• Upewnić się, że wszystkie znaki ostrzegawcze na separatorze tłuszczu są kompletne i czytelne.
• To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych lub 

umysłowych, lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane w 
zakresie obsługi urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

2.1. Informacje ogólne (wyciąg DIN EN 1825-2) 
• Do separatorów tłuszczu można odprowadzać wyłącznie ścieki zawierające tłuszcze i oleje pochodzenia roślinnego i 

zwierzęcego. 
• Istniejące rury odpływowe należy sprawdzić pod kątem odpowiedniej wysokości podłączenia. 
• Ścieki muszą być doprowadzane do systemu separatora w sposób swobodny. Jeśli poziom wody stojącej w separatorze 

znajduje się poniżej poziomu przepływu zwrotnego (patrz EN752-2), odprowadzanie musi odbywać się przez jednostkę 
podnoszącą. 

• Aby zapobiec gromadzeniu się tłuszczu w rurach doprowadzających do separatora tłuszczu, muszą one być ułożone ze 
spadkiem co najmniej 2% (1:50) i muszą być łatwe do czyszczenia. 
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2.2. Przepisy techniczne, których należy przestrzegać: 
• DIN 1986 Systemy odwadniania budynków i gruntów, Część 30. 100 
• Projekt DIN 4040, Część 100 
• DIN EN 12056 Systemy odwadniania grawitacyjnego wewnątrz budynków, Części 1-5 
• DIN 1988 Przepisy techniczne dotyczące instalacji wody pitnej 

Ostrzeżenie
Maszyna/system opisany w instrukcji obsługi został zbudowany przy użyciu najnowocześniejszej technologii i jest 
bezpieczny w obsłudze. Jest ona zgodna z obowiązującymi dyrektywami WE. Miejsca niebezpieczne zostały zabezpiec-
zone zgodnie z przepisami o zapobieganiu wypadkom. Maszyna/urządzenie może jednak stwarzać zagrożenie, jeśli 
będzie użytkowane nieprawidłowo przez nieprzeszkolony personel lub niezgodnie z przeznaczeniem. Może wówczas 
wystąpić zagrożenie dla życia i zdrowia, zagrożenie dla maszyny/instalacji oraz zagrożenie dla sprawnego działania 
maszyny.

2.3. Personel
Separator tłuszczu może być obsługiwany wyłącznie przez wykwalifikowany, poinstruowany i przeszkolony personel. Osoby 
te muszą znać odpowiednie przepisy bezpieczeństwa w celu rozpoznania i uniknięcia możliwych zagrożeń. Poszczególne 
czynności i kwalifikacje można znaleźć w Tabeli 1 Kwalifikacje.

Niebezpieczeństwo
Nieprzeszkolony, niewykwalifikowany lub niepoinstruowany personel nie może obsługiwać maszyny. Nieprzeszko-
lony, niewykwalifikowany lub niepoinstruowany personel nie może obsługiwać maszyny/systemu!

Personel zajmujący się obsługą, konserwacją i naprawami musi posiadać odpowiednie kwalifikacje do wykonywania tych 
prac i być zaznajomiony z instrukcjami montażu, obsługi i konserwacji, w szczególności w odniesieniu do zawartych w nich 
instrukcji oraz obowiązujących przepisów dotyczących bezpieczeństwa pracy i zapobiegania wypadkom.

Tabela 1 Kwalifikacje

Działania Kwalifikacje

Przechowywanie, obsługa, transport, 
czyszczenie, utylizacja

Przeszkolony personel (s. 

 Uruchomienie Specjalista ds. montażu lub osoby o 
odpowiednich kwalifikacjach

Instalacja, demontaż Specjalista ds. montażu lub osoby o 
odpowiednich kwalifikacjach

Konserwacja Specjalista ds. montażu lub osoby o 
odpowiednich kwalifikacjach

Naprawa Specjalista ds. montażu lub osoby o 
odpowiednich kwalifikacjach

Uwaga
Operator musi upewnić się, że personel został poinstruowany w zakresie 
obsługi i zrozumiał instrukcję obsługi. 

2.4. Środki ochrony osobistej

Podczas wszystkich prac w pobliżu separatora tłuszczu należy nosić środki ochrony osobistej.

• Odzież ochronna
• Obuwie ochronne

• Rękawice ochronne
• Okulary ochronne

• Ochrona ust
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2.5. Przewidywalne niewłaściwe użycie

• Separator tłuszczu może być obsługiwany wyłącznie przez osobę, która przeczytała i zrozumiała instrukcję obsługi.
• Osoby będące pod wpływem leków lub innych środków odurzających nie mogą obsługiwać ani konserwować systemu, 

ani wykonywać na nim żadnych innych czynności.

3. Gwarancja 

Proszę zapoznać się z katalogiem ogólnych warunków firmy Walpol lub obejrzeć stronę główną www.walpol.eu

Nieautoryzowane modyfikacje maszyny wykluczają odpowiedzialność producenta za wynikające z nich szkody. Jeśli mas-
zyna jest obsługiwana nieprawidłowo, niezgodnie z przeznaczeniem lub przez personel, który nie został poinstruowany lub 
przeszkolony, mogą wystąpić między innymi następujące zagrożenia:

• Zagrożenie dla życia i zdrowia,
• Zagrożenie dla maszyny i innych aktywów użytkownika,
• Zagrożenie dla wydajnej pracy maszyny

Aby złożyć roszczenie gwarancyjne, produkty muszą być prawidłowo podłączone, obsługiwane i używane zgodnie z kartami 
danych. Kolejnym warunkiem jest w pełni wypełniony dziennik eksploatacji, którego można zażądać od firmy Walpol w pr-
zypadku roszczenia gwarancyjnego. Dziennik eksploatacji jest integralną częścią niniejszego dokumentu, plan konserwacji 
musi być sporządzony przez użytkownika.

4. Dostawa, transport, przechowywanie
Wskazówki bezpieczeństwa

Ostrzeżenie: Zawieszone ładunki
• Podczas wszystkich prac w pobliżu separatora tłuszczu należy nosić sprzęt ochronny, patrz 2.4 Środki ochrony 

osobistej. 2.4 Środki ochrony osobistej,
• Proszę nigdy nie wchodzić pod zawieszony ładunek.
• Proszę upewnić się, że nikt nie znajduje się pod zawieszonym ładunkiem.

Dostawa
Każdy separator smaru opuszcza naszą fabrykę w doskonałym stanie mechanicznym. Zaleca się, aby separator smaru był 
transportowany do miejsca instalacji w oryginalnym opakowaniu.

Sprawdzić dostawę
• Sprawdzić opakowanie pod kątem uszkodzeń transportowych. Wszelkie uszkodzenia należy odnotować w liście 

przewozowym.
• Sprawdzić, czy dostawa jest kompletna.

Rozpakowywanie

Ostrzeżenie
Podczas usuwania opakowania transportowego istnieje ryzyko uszkodzenia przez ostre krawędzie, gwoździe, 
zszywki, drzazgi itp.
• Proszę ostrożnie rozpakować separator tłuszczu.
• Proszę sprawdzić separator tłuszczu pod kątem widocznych uszkodzeń transportowych.
• Opakowanie należy usunąć dopiero na krótko przed montażem.
• Podczas wszelkich prac w pobliżu separatora smaru należy nosić wyposażenie ochronne, patrz 2.2 Środki 

ochrony osobistej

Uwaga: Nieostrożny załadunek lub rozładunek może spowodować uszkodzenie separatora smaru.
• Ostrożnie przeprowadzać załadunek lub rozładunek.
• Używać sprzętu do podnoszenia przeznaczonego do danego ładunku.
• Przestrzegać strzałek transportowych na opakowaniu.
• Opakowanie służy wyłącznie jako zabezpieczenie transportowe i nie może być używane do podnoszenia. 

Przechowywanie
• Separator smaru należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu w suchym, wolnym od kurzu i chronionym przed 

czynnikami atmosferycznymi miejscu.
• Unikać narażenia na ekstremalne ciepło lub zimno.
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5. Opis
5.1. Separator tłuszczu WNG-1/2/3

Separator tłuszczu do mobilnych urządzeń płuczących

Separatory tłuszczu do mobilnych urządzeń płuczących są przeznaczone do użytku w następujących warunkach:
• Podłączenie komercyjnej zmywarki do naczyń o maksymalnym zapotrzebowaniu na wodę wynoszącym 5 litrów na cykl 

płukania i czasie płukania wynoszącym co najmniej 1 minutę.
• Oprócz zmywarki należy podłączyć co najwyżej jedno urządzenie do wstępnego płukania naczyń i krótkotrwałego 

działania

Separator tłuszczu jest stosowany wszędzie tam, gdzie należy spodziewać się ścieków zawierających tłuszcz. Separator 
tłuszczu oddziela tłuszcz, olej i szlam od ścieków. 

5.2. Dane separatora tłuszczu
Typ WNG-1 - rysunki i szczegóły, patrz atesty od strony 11

Osadnik 10 litrów
Komora separatora tłuszczu 20 litrów
Znak zgodności Z-54.6-340-
Wymiary zewnętrzne (bxtxh w mm) 655 x 340 x 316
Waga 20kg

Typ WNG-2 - rysunki i szczegóły, patrz atesty od strony 11

Osadnik 16 litrów
Komora separatora tłuszczu 44 litry
Znak kontrolny Z-54.6-340-
Wymiary zewnętrzne (bxtxh w mm) 730 x 413 x 409
Waga 35kg

Typ WNG-3 - rysunki i szczegóły, patrz atesty od strony 11

Osadnik 52 litry
Komora separatora tłuszczu 132 litry
Znak kontrolny Z-54.6-340-
Wymiary zewnętrzne (bxtxh w mm) 900 x 540 x 629
Waga 60kg

5.3. Przeznaczenie
Separator jest przeznaczony wyłącznie do oddzielania zmydlających się olejów i tłuszczów pochodzenia roślinnego i 
zwierzęcego. Każde użycie wykraczające poza ten zakres jest uważane za niezgodne z przeznaczeniem. Producent nie pono-
si odpowiedzialności za wynikające z tego szkody; ryzyko z tym związane ponosi wyłącznie użytkownik!

Oleje i tłuszcze zwierzęce i roślinne nie mogą być odprowadzane do publicznych systemów usuwania odpadów i do zbior-
ników wodnych, ponieważ powodują one zwężenia przekroju i blokady rur odprowadzających, gdy są zimne. Ponadto po 
krótkim czasie rozkładu powstają kwasy tłuszczowe, które prowadzą do nieprzyjemnych zapachów i atakują rurociągi i 
struktury systemów odwadniających. Zestalona warstwa smaru na powierzchni wody hamuje również niezbędny dopływ 
tlenu do zbiorników wodnych i oczyszczalni ścieków. Dodatkowom, DIN1986 Część 1 wymaga zatrzymywania szkodliwych 
substancji. Z tych powodów należy zapewnić separatory tłuszczu i odpowiednio je utylizować. Temperatura w separatorze 
powinna być jak najniższa. Wzrost temperatury o 10°C zmniejsza skuteczność separacji o połowę. 

Przestrzeganie warunków eksploatacji, konserwacji i serwisowania określonych przez producenta jest również częścią 
użytkowania zgodnego z przeznaczeniem.

6. Instalacja / obsługa
Patrz atesty od strony 11
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• Proszę zamontować załączony zawór kulowy w przewidzianym otworze 
(patrz zdjęcie). 

• Proszę zwrócić uwagę, że uszczelka jest zamontowana na zewnątrz! 
• Zalecany moment dokręcania podczas montażu wynosi 20 Nm.

6.1. Dodatkowa konserwacja
Co tydzień należy sprawdzać uszczelkę wargową pod kątem uszkodzeń i w razie potrzeby wymieniać. 
Generalnie zalecamy wymianę uszczelki po maksymalnie 3 latach. Proszę używać wyłącznie oryginalnych uszczelek za-
miennych firmy Walpol

Instrukcja wymiany uszczelek:
• Proszę ściągnąć/zdjąć starą uszczelkę
• Proszę założyć nową uszczelkę zgodnie z poniższą ilustracją.

Nałożyć załączony silikon na 
całą krawędź dookoła

Założyć uszczelkę wargową na 
krawędź dookoła i do punktu 
początkowego

Odciąć w miejscu zachodzenia 
na siebie

Usunąć nadmiar silikonu i 
ponownie szczelnie założyć 
pokrywę oraz zamknąć szyb-
kozłączki

7. Przepisy / Zasady

Jeśli maszyna jest eksploatowana poza granicami Niemiec, obowiązują również przepisy bezpieczeństwa 
obowiązujące w kraju eksploatacji  
.

Należy przestrzegać odpowiednich przepisów i zasad:
• Przepisy dotyczące zapobiegania wypadkom
• Inne ogólnie uznane przepisy bezpieczeństwa, higieny pracy i ruchu drogowego

Ważne
Przestrzegać zasad bezpiecznej i fachowej pracy
Oprócz instrukcji obsługi i obowiązujących przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom obowiązujących w kraju i 
miejscu użytkowania, należy również przestrzegać uznanych technicznych zasad bezpiecznej i fachowej pracy.
Nie wolno przekraczać dopuszczalnych obciążeń systemu separatora tłuszczu!

Po napełnieniu świeżą wodą maszynę można uruchomić. Do separatora tłuszczu można wprowadzać wyłącznie ścieki 
zawierające tłuszcze lub oleje roślinne i zwierzęce. (Zasadniczo należy unikać mieszania tłuszczów z separatorów tłuszczu i 
innych tłuszczów organicznych, np. z frytkownic).

Gromadzący się tłuszcz należy codziennie zbierać, gromadzić w pojemniku zapobiegającym powstawaniu nieprzyjemnych 
zapachów i prawidłowo utylizować - prawidłowe funkcjonowanie dzięki terminowemu usuwaniu tłuszczu.

7.1. Przewidywalne niewłaściwe użytkowanie
Separator tłuszczu może być obsługiwany wyłącznie przez osobę, która przeczytała i zrozumiała instrukcję obsługi.
Osoby pod wpływem leków lub innych środków odurzających nie mogą obsługiwać ani konserwować systemu, ani wyko-
nywać na nim żadnych innych czynności.

7.2. Odpowiedzialność
Wraz z odbiorem maszyny użytkownik potwierdza, że dostawca wypełnił wszystkie obowiązki w zakresie staranności w 
ramach tego, co jest możliwe i uzasadnione.
Ponosimy odpowiedzialność za wady w dostawie zgodnie z warunkami uzgodnionymi w potwierdzeniu zamówienia.
Wady mogą być usuwane wyłącznie przez wykwalifikowany personel.
Nasza odpowiedzialność jest ograniczona do szkód powstałych podczas użytkowania zgodnego z przeznaczeniem.
Nie ponosimy odpowiedzialności za wady bezpieczeństwa, które nie są jeszcze rozpoznawalne zgodnie z aktualnym stanem 
techniki.
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7.3. Zalecenia
Komponenty i akcesoria są przeznaczone wyłącznie do tego produktu.
W przypadku zamawiania części zamiennych i zużywających się należy wybierać wyłącznie oryginalne części.
Zwracamy wyraźnie uwagę na fakt, że oryginalne części i akcesoria, które nie zostały przez nas dostarczone, również nie 
zostały przez nas przetestowane i zatwierdzone. Montaż i/lub użytkowanie takich produktów może negatywnie zmienić 
konstrukcyjnie określone właściwości systemu i tym samym pogorszyć czynne i/lub bierne bezpieczeństwo pracy.
Wyklucza się naszą odpowiedzialność za skutki:

7.4. naruszenia
• instrukcji bezpieczeństwa,
• instrukcji dotyczących szczególnych zagrożeń,
• zakazu samowolnych przeróbek i modyfikacji.

Jeśli w okresie gwarancyjnym wystąpi uszkodzenie, którego przyczyna jest wątpliwa i w związku z którym chcieliby Państ-
wo zgłosić roszczenie gwarancyjne, prosimy o niezwłoczne powiadomienie firmy WALPOL i oczekiwanie na dalsze instruk-
cje.
Do czasu wyjaśnienia lub zwolnienia przez nas przyczyny, układ separatora tłuszczu należy pozostawić w stanie, w jakim 
znajdował się w wyniku uszkodzenia.

Niezależnie od tego, muszą Państwo najpierw zabezpieczyć miejsce wypadku, aby uniknąć szkód następczych.

Zakaz samowolnych przeróbek i modyfikacji
Maszyna nie może być - bez naszej wyraźnej zgody - modyfikowana pod względem konstrukcyjnym lub bezpieczeństwa. 
Wszelkie nieautoryzowane modyfikacje w tym sensie wykluczają odpowiedzialność z naszej strony.

7.5. Niebezpieczeństwa związane z produktem
• Niebezpieczeństwo poślizgnięcia się podczas opróżniania systemu
Podczas czyszczenia tłusta ciecz i/lub smar mogą zmoczyć podłogę. Stwarza to ryzyko poślizgnięcia się. Należy natychmi-
ast usunąć wyciekającą ciecz i/lub smar i nosić odpowiednie obuwie.

• Ryzyko infekcji w kontakcie ze ściekami
Ścieki zawierają bakterie. Istnieje ryzyko infekcji w przypadku kontaktu z błonami śluzowymi, oczami, ranami lub wchło-
nięcia do organizmu. Proszę natychmiast umyć części ciała, które miały kontakt ze ściekami i zmienić zanieczyszczoną 
odzież. Proszę nosić osobiste wyposażenie ochronne.

8. Wycofanie z eksploatacji / wyłączenie / przechowywanie

• Proszę oczyścić maszynę przed jej odstawieniem do magazynu
• Proszę zabezpieczyć nieosłonięte powierzchnie elementów maszyny przed korozją.
• Proszę zamontować blokady transportowe.  Ruchome części maszyny muszą być zamocowane
• Separator smaru i jego komponenty muszą być przechowywane w suchym, równomiernie klimatyzowanym 

pomieszczeniu, nigdy na zewnątrz
• Należy przestrzegać wymaganej nośności podłogi w zależności od ciężaru komponentów maszyny i poszczególnych 

części

9. Dziennik eksploatacji 
Separator smaru serii WNG-1/2/3

Odpowiednie czasy i wyniki przeprowadzonych samokontroli, W dzienniku eksploatacji należy odnotować czas i 
wyniki przeprowadzonych kontroli własnych, konserwacji i przeglądów, utylizacji usuniętej zawartości (proszę 
złożyć dokumentację utylizacji do firmy utylizacyjnej) oraz usunięcia wszelkich stwierdzonych usterek.Dziennik 
eksploatacji i raporty z testów muszą być przechowywane przez użytkownika i przekazywane na żądanie właści-
wym miejscowo organom nadzorczym lub operatorom dalszych komunalnych systemów kanalizacyjnych.

Uwaga
Terminowe i regularne opróżnianie, czyszczenie i konserwacja systemu sepa-
ratora tłuszczu gwarantuje prawidłowe działanie. 
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Ważne
Okresy opróżniania i czyszczenia
Tłuszcze i oleje kuchenne tworzą kwasy tłuszczowe w bardzo krótkim czasie, które nie mogą dostać się do kanalizacji. 
Zgodnie z przepisami częstotliwość opróżniania i czyszczenia należy ustawić tak, aby nie przekroczyć pojemności 
separatora i osadnika.

O ile przepisy i inne wymogi nie stanowią inaczej, czyszczenie i konserwacja muszą być przeprowadzane zgod-
nie z instrukcją obsługi.

Konserwacja musi być przeprowadzana przez specjalistów.
Dziennik eksploatacji 

Separator tłuszczu TYP WNG-1/2/3

Firma uruchamiająca:       Data:

Nr Data
Opróżnianie/nazwa 
Firma utylizacyjna

Konserwacja/samokontrola
(zgodnie z instrukcją)

Podpis 
(firma utylizacyjna)
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10. Deklaracja zgodności UE 

Producent urządzenia
Producent: Walpol GmbH

Benzstr. 13
45891 Gelsenkirchen

niniejszym oświadcza, że następujący produkt

Oznaczenie produktu: Separator tłuszczu serii WNG

Oznaczenie typu: WNG-1/2/3 Do montażu wolnostojącego w pomies-
zczeniach chronionych przed mrozem

jest zgodny z przepisami następujących dyrektyw WE:

Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE Oznakowanie 93/68/EWG BER2006

Uwaga/obszar zastosowania:
Separator tłuszczu do grawitacyjnego oddzielania stałych i płynnych tłuszczów/olejów organicznych od ścieków w celu 
ochrony systemów odwadniających.

Zaangażowane były następujące jednostki notyfikowane:
DIBt - Berlin:
Bauaufsichtliche Zulassung Z-54.6-340 (WNG-1/2/3)

Zastosowane normy i specyfikacje techniczne:
DIN 4040-100 DIN EN 10204

DIN EN 10088-2 DIN EN ISO 13920

DIN 18800-7

Lokalizacja: Gelsenkirchen
Data: 01.012.2021

Maximilian Girnus
Dyrektor Zarządzający WALPOL GmbH
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11. Aprobaty 

 

  

   

30.08.2021 II 33-1.54.6-10/01-6 

 

Z-54.6-340  30. August 2021   
1. Juli 2026  

WALPOL GmbH 
Benzstraße 13 
45891 Gelsenkirchen 
 
 
  

 
  

Fettabscheider aus Edelstahl für bewegliche Spüleinrichtungen  
WNG  

Der oben genannte Regelungsgegenstand wird hiermit allgemein bauaufsichtlich 
zugelassen/genehmigt. 
Dieser Bescheid umfasst fünf Seiten und vier Anlagen. 
Diese allgemeine bauaufsichtliche Zulassung/allgemeine Bauartgenehmigung ersetzt die allgemeine 
bauaufsichtliche Zulassung Nr. Z-54.6-224 vom 20.12.2018.  
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